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1. Úvod

Dvě témata:

I. Vývoj jednotlivých slovotvorných typů českých dějových substantiv
II. Přechod mezi abstrakty a konkréty (na materiálu stč. substantiv s náslovím pov-)
Toto vystoupení beru jako předstupeň referátu na konferenci Gramkorp. 

Informace a komentáře ke zdrojům, z nichž lze čerpat jazykový materiál ze starších fází jazyka.
2. Mnoho možných pohledů na deverbativa
1. Lexikologie. Problematika konkretizace abstrakt (a abstraktizace konkrét)

2. Slovotvorba. Kombinace slovotvorných postupů.

3. Morfologie: např. paradigmatický slovesný tvar.

4. Syntax: spojitelnost deverbativ se slovesy.

5. Stylistika: stylová vhodnost deverbativ (o tom píše např. M. Jelínek v článku o purismu v Kapitolách z dějin české jazykovědné bohemistiky).

3. Diachronní pohled (úvod)
Snaha o zachycení vývoje, dynamiky. Problematika českých deverbativních (dějových) substantiv byla v poslední době několikrát synchronně prozkoumána (Silvie Cinková, Lucie Stehlíková, Jan Radimský – vše jsou disertace; předtím pochopitelně Panevová apod.).

Nejprve si můžeme zrekapitulovat známé jevy z historie češtiny:

- vyšší polylexie/kmenoslovná synonymie/polymorfie ve starších fázích jazyka (neustálenost jazyka; hledání překladových ekvivalentů pro vyjádření jednoho významu, např. u abstrakt…)

- vznik (či šíření) nových slovotvorných prostředků / typů (prostředky: sltv. přípony; bez sltv. příp. – konverze: padati – pád (padъ!) 

- autochtonní kontra přejaté slovotvorné prostředky (stabiliz-a-c-e, korunov-a-c-e, nada-c-e; přejatým se Šlosar v BrnHistMluvn nevěnuje)
Co lze zjistit nejsnáze/nejrychleji?
- frekvenci jednotlivých slovotvorných typů, resp. popsat konkurenci/produktivitu jednotlivých slovotvorných typů v rámci daného slovotvorného modelu („pojmenování děje“); dále popsat produktivitu (spíš „náchylnost“) slov utvořených jednotlivými formanty k významovým přenosům

- kvantitativní analýza, tj. korpusové zdroje 

- Co je pro nás diachronní pohled? Jak zachycovat vývojové proměny? 

- Přehled po celém vývoji češtiny: Diakorp. Není nelegitimní si klást otázku, nakolik se budou nové výsledky shodovat se starými a nakolik budou překvapivé.

4. První možnost: korekce starších prací na základě nově přístupného materiálu
U Šlosara v BrnHistMluv problematické příklady slov (dějových substantiv) údajně vznikajících ve střední době, tj. cca mezi lety 1500 a 1780 (s. 275–276); 

samozřejmě problém, že v tomhle přehledu jdu primárně po formě: 

1. (ve střední době) vzniká nový (paradigmatický typ), dějová jména se sufixem -ná (zkušená, pomyšlená…) (s. 275)

(Nebylo by to spíš lepší vidět jako deadj., podobně jako StčS má památná k památný?)

Klaretismy (zpravidla nedějové!): nadievaná ‚nadívané maso‘, nakloňená ‚příklonka‘ (pólená ‚polovina‘ motivuje PN v ESSČ: „k pól, sr. poltiti“), tajitedlná ‚nauka o něčem tajném‘ KV v ESSČ (jiná přípona, taky deadj.); 
ujímaná ‚zatmění nebeského tělesa‘ motivuje PN v ESSČ k ujímati;

- název prostředku věječná (‚věječka, nářadí (lopata) na čištění obilí províváním‘ MH v ESSČ, jen z BřezKron)

- zapřěná na zapřěnú ‚nepoznaně, utajeně‘: „že by sobě koně u vojště velmi na zapřenú brali“ ArchČ 6, 139, 1476 (dle StčExc)

2. Příklady na nulový formant (tj. pro nás konverzi) jsou problematické – podle excerpce pro StčS existuje ve staré č. vpád (=nč., u Klareta a pak jednou nespolehlivě v ArchČ 1430), znik ‚únik‘ (dolož. ve stč.), nález (přebohatě doložené a zpracované v StčS); způsob (mj. jako ‚působení‘ v MSS), ouřad (úřad bohatě doložen v exc., MSS), průchod (próchod bohatě doloženo, StčS), podvod (dolož. jen z 2. pol. 15. stol. – Češka a ArchČ, tzn. tady se Šlosar celkem trefil), oddíl (otdiel bohatě dolož., StčS).

3. Na formant -a jsou u Šlosara příklady: zhouba (BiblOl, MamKapA…), záloha (bohatě), zásluha (dolož. spolehl.), proměna (bohatě), ouhona (úhona ArchČ, Rok), podpora (dolož.), zámluva; a jediné:
domluva (tam má Šlosar pravdu, v StčExc je doklad z ArchČ 29, ale až z r. 1592!).

Z tohohle tedy vyplývá – nevěřit, prověřovat, ale zase nechytat za slovo.

Význam a produktivita jednotlivých přípon – postupem jazykového vývoje směr k větší významové vyhraněnosti ruku v ruce se zúžením užití, ale každé takové tvrzení je třeba kriticky prověřit v materiálu (něco ze systému odcházejícího může přetrvávat na periferii – a to jakéhokoliv typu… /s periferií mám ve výuce vůbec potíže/).

5. Diachronní jazykověda jako uvažování o alternativách 

- hledání/utváření alternativ, jejich prosazování se, ústup atd.; např. ve slovotvorbě vidíme v některých slovotvorných typech slepé vývojové větve (viz výše něco z Klareta); 

- Nejedlý (2010) o puristech – rozvíjeli tendence v jazyce existující (ať už latentně přítomné, periferní apod.)

II. NEŽIVOTNÁ DEVERBATIVA ZE STČS – ÚSEK (násloví) POV-
56 deverbativ o 1 – 10 významech:
pověst 10, povýšenie a povaha po 8, povoľenie 7, po(v)zdviženie 6 atd.
jako jedno deverbativum brány hláskové varianty (např. nástupnické: po(v)zdviženie, povíjačka/povíjěčka)
jako dvě deverbativa brány morfologické varianty (např. póvod mi., ojed. póvoda f.; kmenoslovné vidové/iterativní ap. varianty: povolánie, povolávanie)
víceméně induktivní postup („jak jsou ve velkém slovníku vlastně významy zpracovány“: problém s „jazykovými zákonitostmi“!)

Pokus přiřadit ke každému významu obecný význam – „vyšly“ následující kategorie:
· děj (trvá delší dobu)

· událost (akce, trvá okamžik)

· stav

· vlastnost

· výsledek děje (konkrétní a abstraktní)

· prostředek (konkrétní a abstraktní)
Potíže: 
· konkretizace abstrakt

· u některých užití lze těžko rozlišit, zda jde o děj, nebo výsledek ap.

· vágnost: Čermákův příklad Četl jsem detektivku.
· „dokonavější“ tendují k události, „nedokonavější“ a iterativní k ději

· přechod např. od děje k události i v rámci jednoho významu:



pozdvíhanie 1 pozvedání; relig. (svátosti) pozdvihování



pozdvíhanie 2 vyzdvihování koho; eccl. kanonizace

· neurčitý přechod stav – abstraktní výsledek

Výsledky (1):
děj
23

událost
21

stav
 5

vlastnost
 8 (5 z 8 významů u povaha)
konkrétní výsledek děje
 8

abstraktní výsledek děje
22 (9 z 10 významů u pověst)
konkrétní prostředek
 5

abstraktní prostředek
 1

jiné
 7 (např. 'místo': póvod 4 'úpatí hory')
Výsledky (2):
póvod, -a/-u m., ojed. póvoda, -y f. (sub 4); k povésti
1. doprovod, doprovázení někoho; jur. povinnost poddaných poskytovat doprovod vrchnosti: DĚJ; ABSTRAKTNÍ VÝSLEDEK
2. (čí ap.) vedení, řízení  DĚJ
3. jur. vedení pře, soudní řízení  DĚJ (/ABSTRAKTNÍ VÝSLEDEK)
4. čeho [hory] úpatí, pata čeho, odkud něco začíná vést  MÍSTO
5. (čí čeho) popud umožňující vznik něčeho, čí podnět; čeho původ, počátek  ABSTRAKTNÍ VÝSLEDEK
6. (čeho) původní učení, prvotní nauka ABSTRAKTNÍ VÝSLEDEK
Výsledky (3):
StčS
povolánie
1. zavolání, přivolání DĚJ
2. (koho k čemu) pozvání (k čemu), vyzvání k účasti (na čem) UDÁLOST
3. koho (přěd co) předvolání k zodpovídání se ABSTR. VÝSLEDEK
4. relig. (čí/čeho [božího] koho k čemu [víře ap.]) povolání, vyzvání (něčí koho) k plnění nějakého božího poslání, zvl. (podle Nového zákona) k následování Krista UDÁLOST
5. (čí) poslání, určení, svěřený úkol (zvl. od Boha) ABSTR. VÝSLEDEK
6. (čí) stav, postavení; později též povolání STAV (?)
povolávanie DĚJ

Výsledky (4):
StčS
povoněnie 
1. (čeho) čichání, vnímání n. vjem vůně (čeho) čichem, zvl. přivonění (k čemu) DĚJ
2. čich, smysl umožňující vnímat vůně a zápachy ABSTRAKTNÍ PROSTŘEDEK/NÁSTROJ
povoňovánie přivoňování, čichání (kontextové ekvivalenty) DĚJ
povoněk, ojed. póvon voňavka, zvl. lahvička s ní KONKRÉTNÍ PROSTŘEDEK/NÁSTROJ

Výsledky (5):
po(v)zdviženie 1x DĚJ, 4x UDÁLOST, 1x VLASTNOST
· povznesenie 1x DĚJ
po(v)zdvíhanie 2x DĚJ (?) - viz dříve
· povznášenie 1x DĚJ
po(v)zdvihovánie 1x DĚJ, 1x VÝSLEDEK DĚJE

Děkuji vám za pozornost!
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